KALITE

swAkademik Tercime

Turkce Dusuinme Hatasi



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Rehberler kliniklerde kullanilmaya baslandiktan alt1 ay sonra hemsire/ebelerin goriisleri
degerlendirilmistir.

2) Editing hali

The opinions of nurses and midwives were evaluated six months after the guides bezante-be

were first used in the clinin:s.|

Dizeltme aciklamasi:

«kullanilmaya baslamak» ifadesi icin «began to be used» karsilig yerine «were first used»
karsihigr kullanilarak cimle ingilizce’ye daha uygun hale getirilmistir.

3) Son diizenleme
The opinions of nurses and midwives were evaluated six months after the guides were first used in the

clinics.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Batili arastirmacilar euphemism terimiyle karsiladiklari drtmece sozleri, 6rtill ifadenin maksadi bakimindan: Acik ve
gizli euphemismler diye ikiye ayirmaktadirlar.

2) Editing hali

Western researchers divideclassify euphemisms as open and hidden euphemisms depending
n-terms onef their intended meaning and purpose.

Dizeltme aciklamasi:

«ikiye ayirmak» fiili icin kullanilan «divide» kelimesi, ingilizce ciimle yapisina daha uygun
olan «classify» kelimesi ile degistirilmistir.
3) Son diizenleme

Western researchers classify euphemisms as open and hidden euphemisms depending on their intended meaning and
purpose.



KALITE

wrAkademik Tercime

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ayrica, mesleki benlik saygisi ile hemsirelerde meslektas dayanismasi tutumu arasinda pozitif yonde
anlaml bir iliski oldugu saptanmistir.

2) Editing hali

Furthermore, a positive significant relationship was determirediound between their
professional self-esteem and their collegiality-attitude efnurses,

Dizeltme aciklamasi:

«saptanmistir» fiili icin kullanilan «determined» karsiligi, ingilizce cimle yapisina ve
kullanima daha uygun hale getirmek amaciyla «found» olarak degistirilmistir.

3) Son diizenleme

Furthermore, a positive significant relationship was found between their professional self-esteem and
their collegiality.




KAI_ITE Konu: Tiirkge diisiinme hatasi
wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu durum c¢algi egitiminin barindirdig: 6zellikler nedeniyle, diger miizik egitimi alanlarina da
yanstyarak, 6gretmen adaylarinin miizik egitiminin diger alanlarindaki 6zyeterlik inan¢larinin gelisimini

de destekleyebilir.
2) Editing hali

This may also reflect theon other music education areas due to the features pessessed-byof
instrument education and support the self-gfficacy belief of pre-service teachers in ethesihese

Dizeltme aciklamasi:

«barindirdigi» ifadesi icin kullanilan «possessed by» karsiligi «of» seklinde degistirilerek
cimlenin ingilizce’ye uygunlugu saglanmistir.

3) Son diizenleme

This may also reflect on other music education areas due to the features of instrument education and
support the self-efficacy belief of pre-service teachers in these areas.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tim bunlardan yola ¢ikilarak, BH’nda olusan semptomlar ve iliskili faktorlerin belirlenmesinin hasta
bakiminda 6nemli bir yere sahip oldugu sonucuna varilmistir.

2) Editing hali

Based on allthesethese findings, swe-the authors concluded that determining ED the
symptoms eceusnng i BD and their relevant factors plays an important role in patient care.

Dizeltme aciklamasi:

«the symptoms occurring in BD» ifadesi «BD symptoms» seklinde kisaltilarak cimlenin
ingilizce’ye daha uygun olmasi saglanmistir.

3) Son diizenleme

Based on these findings, the authors concluded that determining BD symptoms and their relevant
factors plays an important role in patient care.



KALITE

wAkademik Terclime

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Diinyadaki trendler
2) Editing hali

Global The-Trends in-the Wesld

Dizeltme aciklamasi:

Turkce distnulerek yazilan ifade kisaltilarak ingilizce kullanima daha uygun hale
getirilmistir.

3) Son diizenleme

Global Trends.



Kké I_kITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

dogal kaynaklarin daha fazla tiikenecegine,
2) Editing hali

natural resources will be siere-consumed at a higher rate,

Dizeltme aciklamasi:

Tirkce dustnulerek tercime edilen climle, yapilan degisiklik ile ingilizce’ye daha uygun
hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

natural resources will be consumed at a higher rate,



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

gelisen teknoloji ile birlikte teknoloji bagimliliginin artacagi,

2) Editing hali

technology addiction will increase due to the-develepinstechnological developmenty

Dizeltme aciklamasi:

Yapilan degisiklik ciimlenin ingilizce kullanima daha uygun olmasini saglamistir.

3) Son diizenleme

technology addiction will increase due to technological development,



KALITE

wrAkademik Tercime

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Calisma sonuglarinin etkileyici olmasi, uzun zaman harcanmasi (milyonlarca

calismanin incelenmesi) ve benzer calismanin olmamasi nedeniyle yayinlanmasinin
literatlire katki saglayacagini diistindik.

2) Editing hali

This study can contribute to the literature when published since it hadproduced influencingtial
results, took a long time (millions of studies were examined), and there 1s no similar study.

Dizeltme aciklamasi:

Tirkce distiniilerek cevrilmis ciimle, ingilizcedeki daha uygun kavramlar kullanilarak
yeniden duzenlendi.

3) Son diizenleme

This study can contribute to the literature when published since it produced influential

results, took a long time (millions of studies were examined), and there is no similar
study.



Kkél_kITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Makalede "&" yerine "and" kullanildi.

2) Editing hali
The sign "&"ampersand was replaced with "“and"” in the article.

Dizeltme aciklamasi:

Tirkce diistiniilerek cevrilmis ciimle, ingilizcedeki daha uygun terimler kullanilarak
yeniden duzenlendi.

3) Son diizenleme

The ampersand was replaced with “and” in the article.



Kk@IEITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

Literatir incelemesinde antepartum donemde postpartum hemoraji risk faktorleri, postpartum hemoraji
oykusd, nulliparite, cok dogum (>5 dogum eylemi), koaglilopati (konjenital ya da kazanilmis, aspirin ya da
heparin gibi ilaglarin kullanimi), anormal plasenta yapismasi, >30 yasindan biyik olmak, anemi, uterusun asiri
gerilmesi (Cogul gebelik, Polihidroamnios), fetal makrozomi olarak belirlendi.

2) Editing hali

The literature has shown that the risk factors of postpartum hemorrhage in the antepartum
period are history of postpartum hemorrhage, nulliparity, multiparity (going into labor more
than five laberacetoentimes), coagulopathy (congenital or acquired:. use of drugs: such as
aspirin or heparin), abnormal placental attachment, aging meore thane over 30 yvears, anemia,

excessive stretching of the uterus (multiple pregnanceymultiple pregnancies, polyvhydramnios)
and fetal macrosomia.

1) Kaynak ciimle

Dizeltme aciklamasi:

Turkce dusinulerek cevrilmis «more than five labor actions» s6z grubu baglam icin daha
uygun olan «going into labour more than five times» seklinde degistirildi.

3) Son diizenleme

The literature has shown that the risk factors of postpartum hemorrhage in the antepartum period are history of
postpartum hemorrhage, nulliparity, multiparity (going into labor more than five times), coagulopathy (congenital
or acquired, use of drugs such as aspirin or heparin), abnormal placental attachment, age over 30, anemia,
excessive stretching of the uterus (multiple pregnancies, polyhydramnios) and fetal macrosomia.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Bu hedefin gerceklesmesinde basta, lilkemizin icinde bulundugu kosullardan endise duymadan kongremize

yurt disindan katilan konuk konusmacilarimiz olmak tzere, tlkemizin cesitli bolgelerinden degerli bilgilerini
bizlerle paylasacak olan uzman konusmacilarimiza ve katkilari ile kongremize zenginlik katacak ve akilda
kalmasini saglayacak siz degerli katilimcilarimiza sonsuz tesekkirlerimizi sunariz.

2) Editing hali

InFor helping us to achievinge this goal,

we would like to express our endless thanks,

particularly to our guest speakers who participated in our congress from foreign countries

without worrying about theTurkey’ s current conditions that Tarkey is in, then to our expert

speakers who came from various regions of Turkey to share their valuable knowledge with us
and to you, our valuable participants, who will add enrichness to our congress and enable it 1o

sticlk in mind:;make it memorable.

Dizeltme aciklamasi:
Turkce dusunulerek cevrilmis «enable it to stick in mind» ifadesi, «make it memorable»

ifadesiyle degistirilerek akiciligi arttirldi.
3) Son diizenleme

For helping us to achieve this goal, we would like to express our endless thanks, particularly to our guest speakers
who participated in our congress from foreign countries without worrying about Turkey’s current conditions, then
to our expert speakers who came from various regions of Turkey to share their valuable knowledge with us and to
you, our valuable participants, who will enrich to our congress and make it memorable.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
mAkademik Terclime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmanin Sekli

2) Editing hali

—Feorm-ofthis-Study Design

Dizeltme aciklamasi:

Makalelerde siklikla kullanilan Study Design kullanimi tercih edilmistir.

3) Son diizenleme

Study Design



KALITE

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Methods: Arastirmaya katilan 70 hasta lavanta yagi grubu(n=30), cay agaci yagi grubu (n=20) ve
kontrol grubuna (n=20) randomize edildi.

2) Editing hali
Methods: A total of 70 pasticspating patients were randomly assigned to a lavender o1l group

(n=30), a tea tree o1l group (n=20) and a control group (n=20).

Dizeltme acgiklamasi:

«Arastirmaya katilan» ifadesi ¢eviride «participating» sifat1 ile karsilanmistir. Fakat hastalar gruplara
dahil edildigine gore zaten katilan hastalardir. Bu nedenle bunu ayrica belirtmeye gerek yoktur.
Makalenin daha akici1 ve Ingilizce’ye daha uygun olmasi igin boyle bir diizenleme yapilmistir,

3) Son diizenleme

Methods: A total of 70 patients were randomly assigned to a lavender oil group (n=39), a tree oil group
(n=20) and a control group (n=20).



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu degisim grup bazinda karsilastirildiginda lavanta ve ¢ay agaci yagi gruplarinin her ikisinde 0. ve 4.
hafta 6lgtimleri arasinda anlamli bir fark vardir (p<0.001).

2) Editing hali
The comparison of this change eaby group basisshowed that there was a sigmificant difference

between the baseline and the fourth week measurements in both the lavender and tea tree oil

groups (p=0.001}.

Diizeltme aciklamasi:

«grup bazinda» ifadesi Tiirk¢e diisiiniilerek bire bir ¢evrilmistir. Fakat Ingilizce’de bu ifadeyi
karsilamak tizere «by» edati kullanilmaktadir. O nedenle «by group» ifadesiyle grup bazinda anlam
verilmis ve cimlenin hedef dile daha uygun olmasi saglanmistir.

3) Son diizenleme

The comparison of this change by group showed that there was a significant difference between the
baseline and the fourth week measurements in both the lavender and tea tree oil groups (p<0.001).



Kkél_kITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

PUKI 24 maddeden olusmasina karsin, 19 madde iizerinden hesaplanr.
2) Editing hali

Although the PSQI includes 24 items, 1t 1sealeslated sut-of scored using 19 ttems.

Diizeltme aciklamasi:

«tizerinden hesaplamak» ifadesi Tiirkge diistiniilerek bire bir ¢evrilmistir. Fakat «score» hem akademik
alana hem de hedef dilin akiciligina daha uygun bir fiil oldugu igin editor tarafindan degistirilmistir.

3) Son diizenleme

Altough the PSQI includes 24 items, it is scored using 19 items.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmaya katilan hastalarin %42.9’u A (n=30); %28.6’s1 B (n=20); %28.6’s1 C (n=20) grubundadir.

2) Editing hali
Of the participatins patients, 42 9%, 28 6%, and 28.6% were 1n groups A (n=30), B (n=20),

and C (n=20), respectively.

Diizeltme aciklamasi:

«arastirmaya katilan hastalar» ifadesi «participating patients» ile bire bir karsilanmigtir. Fakat bu anlam
yalnizca «participants» kullanimu ile de verilebilecegi i¢in editor tarafindan degistirilmistir.

3) Son diizenleme

Of the participants, 42.9%, 28.6%, and 28.6% were in groups A (n=30), B (n=20), and C (n=20),
respectively.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bilgi puanlariin yas, egitim diizeyi, ¢alisma durumu, gelir durumu, esin egitim durumu, énceden var
olan bir GDM 6ykiisii gibi faktorlerden anlamli diizeyde etkilendigi bulunmustur (p<.001).

2) Editing hali
It was found that factors including age, educational status, working status, income level, spouse’s
educational background, and any the history of GDM have significant effects on knowledge scores

(p=.001).

Dizeltme acgiklamasi:
GDM oykiisii, «story» olarak dogrudan ¢evrilmistir. Fakat tip alaninda, ingilizce’de bu ifade history
olarak kullanilmaktadir. Bu nedenle editor gerekli diizenlemeyi yapmustir.

3) Son diizenleme

It was found that factors including age, educational status, working status, income level, spouse’s
educational background, and any history of GDM have significant effects on knowledge scores

(p<.001).



Kkél_kl-”; Konu: Tiirk¢e diigiinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmanin evrenini, Haziran 2012-Mart 2013 tarihleri arasinda AAA Hastanesi, BBB
Hastanesi ve CCC Hastanesi’ne gelen 9-17 yas arasi epilepsi tanisi almis cocuklar
olusturmustur.

2) Editing hali
The study population included children diagnosed with epilepsyv-diasnesis between the ages of 9
and 17 who visited either AAA Hospital, BBEB Hospital or CCC Hospatal between June 2012 and

March 2013.
Diizeltme aciklamasi:

«epilesi tanisi almig ¢ocuklar» ifadesini vermek igin «tani (diagnosis)» kelimesinin yerine
«tanilamak (diagnose)y fiili tercih edilmistir. Boylece climle kaynak dile daha uygun ve
daha akic1 olmustur.

3) Son diizenleme

The study population included children diagnosed with epilepsy between the ages of 9 and
17 who visited either AAA Hospital, BBB Hospital or CCC Hospital between June 2012
and March 2013.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

KARDIYOVASKULER HASTALIK RISKLI BIREYLERE VERILEN PLANLI
EGITIMIN ETKINLIGI

2) Editing hali

THE EFFECTIVENESS OF THE PEANNED TRAINING GIVEN TO

PEOPLE AT RISK OF CARDIOVASCULAR DISEASE

Diizeltme aciklamasi:

Baslik, Tiirk¢e kaynak metinde oldugu gibi bire bir ¢evrilmistir. Fakat, egitimin zaten planl
olacag diisiincesi ile editor «plannedy» tanimlayicisinin silinmesini 6nermistir.

3) Son diizenleme

THE EFFECTIVENESS OF TRAINING GIVEN TO PEOPLE AT RISK OF
CARDIOVASCULAR DISEASE



KAI_ITE Konu: Tiirkge diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Kisi sayis1 ongoriilemedigi i¢in 6rneklem biiyiikligii evreni bilinmeyen gruplarda kitle
oranlarin kKestirilmesinde kullanilan O6rnekleme formiilii ile hesaplanmuis, c¢alismanin
yapildig1 tarihlerde ASM gelen ve o6rnekleme alinma Kriterlerini tagiyan 710 goniilli
orneklemi olusturmustur.

2) Editing hali

Since the number of people was not predicted, this study calculated the sample size by

using the sampling formula which4sused snfor estimating mass ratio in unknown

population groups. and 710 volunteer people who visited the Family Health Center

and met the inclusion criteria were included 1n the study sample.

Dizeltme aciklamasi:

«kestirilmesinde kullanilany ifadesi Tiirk¢e diisiintilerek relative clause kullanimu ile bire

bir ¢evrilmistir. Fakat bunun yerine daha kisa ve kaynak dile daha uygun olabilecek «for»
kullanimi tercih edilmistir.

3) Son diizenleme

Since the number of people was not predicted, this study calculated the sample size by
using the sampling formula for estimating mass ratio in unknown population groups, and
710 volunteer people who visited the Family Health Center and met the inclusion criteria
were included in the study sample.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmaya katilan 6grencilerin %51,6°s1 Konya ilindeki A tiniversitesi, %48,4’ti Ankara
ilindeki B tiniversitesi hemsirelik 6grencisidir.

2) Editing hali

Findings: More than half of the participating students (>1.6%) were nursing students 1n A
Ubniversity -A located in Konyva, with the remainder (48 4%) studying at B-University B in
Ankara.

Dizeltme acgiklamasi:

«A lniversitesi» Ve «B iiniversitesi» ifadelerinin ¢evirisi Tiirk¢e’de oldugu gibi diisiintilerek
yapilmistir. Fakat hedef dil i¢in dogru olan kullanim «University A, University By
seklindedir.

3) Son diizenleme

More than half of the participating students (51.6%) were nursing students in University A
located in Konya, with the remainder (48.4%) studying at University B in Ankara.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmaya katilan 6grencilerin %51,6°s1 Konya ilindeki A tiniversitesi, %48,4’ti Ankara
ilindeki B tiniversitesi hemsirelik 6grencisidir.

2) Editing hali

Findings: More than half of the participating students (>1.6%) were nursing students 1n A
Ubniversity -A located in Konyva, with the remainder (48 4%) studying at B-University B in
Ankara.

Dizeltme acgiklamasi:

«A lniversitesi» Ve «B iiniversitesi» ifadelerinin ¢evirisi Tiirk¢e’de oldugu gibi diisiintilerek
yapilmistir. Fakat hedef dil i¢in dogru olan kullanim «University A, University By
seklindedir.

3) Son diizenleme

More than half of the participating students (51.6%) were nursing students in University A
located in Konya, with the remainder (48.4%) studying at University B in Ankara.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Klorpromazinin 1950 yilinda kesfi ve ardindan bir¢cok antipsikotik ilacin kullanima
sunulmas1 sonucunda, hastalarin hastanede kalis siiresi ve tekrarli yatig sayis1 azalmistir.

2) Editing hali
HAs—a result of Through the discovery of Chlorpromazine in 1950, and then many

antipsychotic drugs coming into use, the length of hospitalization and re-hospitalization rates

of patients have decreased.

Dizeltme agiklamasi:
«sonucunday ifadesi Tiirk¢e diistiniilerek bire bir ¢evrilmistir. Fakat bu ciimlede «through
(sayesinde)» edatinin kullanimi, verilmek istenen anlama daha uygundur.

3) Son diizenleme

Through the discovery of Chlorpromazine in 1950, and then many antipsychotic drugs
coming into use, the length of hospitalization and re-hospitalization rates of patients have

increased.



Kk@ I_kITTE Konu: Turkce diiginme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI
1) Kaynak ciimle

Gururaj ve ark.(2008)‘in obsesif kompiilsif bozukluk (OKB) ve sizofreni hastalarinin
birinci derece yakimlarin1 degerlendirdikleri ¢alismada sizofreni ve OKB’li hasta
yakinlarinda, aile igi iliskilerde ve bos zaman aktivitelerinde bozulma, aile bireylerinin
fiziksel ve ruhsal saglig1 iizerine olumsuz etkiler benzer bulunmustur.

2) Editing hali

A study by Gurmura) et al. (2008) examining first degree relatives of patients with

obsessive compulsive disorder (OCB) and schizophrenia patients found that these relatives

experienced deterioration in family relations and spare time activities, and that both their
phvsical and mental health were negatively affected.

Dizeltme agiklamasi:

«OKB ve sizofreni hastalar» ifadesi kaynak dilde oldugu gibi bire bir ¢evrilmistir. Fakat
Ingilizce’de hastaliklar genellikle «patient with ...» olarak ifade edilir.

3) Son diizenleme

A study by Gururai et al. (2008) examining first degree relatives of patients with obsessive
compulsive disorder (OCB) and schizophrenia found that these relatives experienced
deterioration in family relations and spare time activities, and that both their physical and
mental health were negatively affected.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

Ayrica uzun siireli tedavi goren ve siklikla hastaneye yatis yapan, tani1 gruplari igerisinde
sizofreni hastasina, uzun siireli bakim vermenin, diisiik ekonomik diizeye sahip olmanin
bireyde bakim yiikiinii ve anksiyeteyi arttirdigi saptandi.

1) Kaynak ciimle

2) Editing hali

Moreover, providing long-term care to a patient receiving a long-term treatment and
frequent hospitalizationed-freguentls:. era patient with schizophrenia, and having a low-level

economic status increased the burden of care and anxiety.

Dizeltme agiklamasi:

«siklikla hastaneye yatis yapan» ifadesi Tiirk¢e diistintilerek «frequently» zarfinin kullanimi
ile cevrilmistir. Fakat hedef dilde bu ifade i¢in siklikla kullanilan bir kalip zaten
bulunmaktadir: frequent hospitalization. Zarf ile tamlama kurmak yerine kalip kullanimi
tercih edilmistir.

3) Son diizenleme
Moreover, providing long-term care to a patient receiving a long-term treatment and

frequent hospitalization, a patient with schizophrenia, and having a low-level economic
status increased the burden of care and anxiety.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu arastirmanin katilimcilar1 her ne kadar sadece klinik hemsireleri olsa da; calistiklari
kliniklerde yatan diyabet hastalarina yarisina yakininin diyabet egitimi verdigi belirlenmistir.

2) Editing hali
Although the partiespantsof thissmdvwere onbrelnie sursesonly nurses participated

in this study, approximately half of them were found to provide diabetes education for
patients in the clinics where they were working.

Diizeltme agiklamasi:

«Althoughy baglacina ait ciimlenin cevirisi Tiirk¢e acisindan dogru olsa da Ingilizce
climlede «hemsirelerin calismaya katilmalar hususunda diizeltme yapilarak ciimle daha
aktif bir yapiya getirilmistir.

3) Son diizenleme

Although only nurses participated in this study, approximately half of them were found to
provide diabetes education for patients in the clinics where they were working.



Kkél_k!TE Konu: Tiirkce diigiinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Hemsirelerin egitim diizeyi, ¢calisma yil1, konu ile ilgili bilgisi arttikca, hasta egitimine daha fazla
yoneldikleri belirlenmistir.

2) Editing hali
It sas found that asthaThe tendency to provide more patient education increased with the
educational level, years of working, and the-relevant knowledge of nurses—snereased they

Duzeltme a¢iklamasi:

Ceviride Tirkce diisiinme hatasina diisiilerek «arttikga» anlamini vermek i¢in «as» baglaci
kullanilmustir, fakat ciimleler editing asamasinda Ingilizce agisindan tek bir ciimle haline getirilerek
ayn1 anlami verecek sekilde diizenlenmistir.

3) Son diizenleme

The tendency to provide more patient education increased with the educational level, years of
working, and relevant knowledge of nurses.



KALITE

wrAkademik Tercime

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Olgegin ii¢ alt boyutu arasinda orta diizeye yakin mental saglik boyutu olup, en alt diizeyde puan
alan boyut ise fiziksel sagliktir (Tablo 3).

2) Editing hali
Among the three sub-dimensions of the scale, the mental health dimension was found to be

close to the moderate level, while the physical health dimension score was found to be the

dumension-from-which-the scorewas-obtammed at the lowest level (Table 3).

Duizeltme agiklamasi:

Tiirkce diisiinme hatasindan kaynaklanan uzun ciimle kalib1, ayn1 anlami1 verecek sekilde kisaltilarak
«dimension scorey olarak ikinci ciimlenin 6znesine dahil edilmis ve ciimle sadelestirilmistir.

3) Son diizenleme

Among the three sub-dimensions of the scale, the mental health dimension was found to be close to

the moderate level, while the physical health dimension score was found to be at the lowest level
(Table 3).



Kk@ I_kITTE Konu: Tirkce diiginme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ogrenciler daha ¢ok klinik egitimci ve hemsireden uygulama igin yeterli destek alamamaya bagl
hastaya yanlis bir uygulama yapmaktan korktuklarini ve hastaya dokunmaya cesaret edemediklerini
ifade ettiler.

2) Editing hali
The students mostly stated that they feel incompetent because they were afraid of perferming

incorrectly performing smplementationte-patient procedures; they did not have the courage to

touch patients because they did not receive adequate support from nurses and instructors in

practice.
Diizeltme agiklamasi:

«Hastaya yanlis bir uygulama yapmak» ifadesinin ¢evirisi agisindan diisiilen Tiirk¢e diisiinme
hatas1 kelime ve zarf degisikligi ile diizeltilmistir.

3) Son diizenleme
The students mostly stated that they feel incompetent because they were afraid of incorrectly
performing patient procedures; they did not have the courage to touch patients because they did

not receive adequate support from nurses and instructors in practice.



Kkél_k!-”; Konu: Tiirk¢e diisinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Cok agir zihinsel yetersizligi olan cocuklar bazi 6z bakim becerilerini 6grenebilirler ve iletisim kurmayi
ogrenmeleri icin uygun egitim verilmesine gereksinim duyarlar.

2) Editing hali

Children with profound intellectual disabilities can learn certain self-care skalls, and-but they
require appropriate education to learn to establishins communieatiencommunicate.

Duizeltme agiklamasi:

«Ve» baglaci ile «letisim kurmak» fiili agisindan yapilan Tiirk¢e diisiinme hatasi anlam
bakimindan daha uygun olan «but» baglaci ve «communicatey fiilinin kullanimi ile diizeltilmis,
climle daha akici bir hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

Children with profound intellectual disabilities can learn certain self-care skills, but they require
appropriate education to learn to communicate.



Kk@ I_kITTE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Zihinsel yetersizligi olan bireyler cinsel istismar agisindan toplumdaki diger bireylerden ti¢
kat daha fazla risk altindadirlar

2) Editing hali
Individuals with intellectual disabilities are saderat a three times mere greater risk of sexual
abuse than other individuals.

Duizeltme agiklamasi:
Tiirkce diisiinme hatas1 nedeniyle «risk altinda» olma durumu igin kullanilan «under» zarfi, Ingilizcedeki
«at risk» zarfina bagl olarak diizeltilmistir. «daha fazla» i¢in kullanilan «more» sifati, ifade igerisinde
sayisal bir deger yer aldig1 i¢in ayn1 anlami1 veren ve sayi ile kullanimi daha uygun olan «greater» sifati
ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

Individuals with intellectual disabilities are at a three times greater risk of sexual abuse than other
individuals.



Kké I_kITTE Konu: Tirkge diisinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Enfeksiyon HPV’li birey ile cinsel aktiviteden kisa siire olugsmaktadir.

2) Editing hali

Infection occurs soon after sexval aetsstecontact with an indrvidual with HPV.

Duizeltme agiklamasi:

Tiirk¢e kaynaga bakildiginda «activity» kelimesinin kullanimi1 dogru gibi goriinse de «birey ile
cinsel temas» anlamini1 «with» edatiyla verebilmek icin «contact» kelimesi kullanilmastir.

3) Son diizenleme

Infection occurs soon after sexual contact with an individual with HPV.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu sonuclar dogrultusunda ameliyat olacak bireylerin korku dizeyleri belirlenerek, ameliyat
oncesi hazirlik ve egitim programlarina korku ile etkili bas etme yontemlerinin eklenmesi
onerilebilir.

2) Editing hali
The researcher suggests that these results should be used to determine the—an

individual’s level of fear degrees—of the indraiduals togetinterclated to upcoming

surgery—and. effective ecepimg—methods for coping asammst—with fear should be

included in pre-surgery preparation and training prog,ra.mls.

Diizeltme aciklamasi:

Cogunlukla kaliplasmis olarak kullanilan «fear degree» ve «coping method» ifadeleri icin
editoriin onerileri kabul edildi.

3) Son diizenleme

The researcher suggests that these results should be used to determine an individual’s
level of fear related to upcoming surgery; effective methods for coping with fear should be
included in pre-surgery preparation and training programs.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
16’s1 evli, 11°1 cocuk sahibi, 6’s1 lisans, 15’1 yiiksek lisans mezunu, 11’1 tiniversite, 7°si 6zel, 3’1
egitim-arastirma hastanesinin dahili, cerrahi, idari ve egitim birimlerinde ¢calismakta idi.

2) Editing hali

Of them:-. 16 were married, 11 had children. &-s1x had earned sradusted-wath-only a
bachelor's degree. and-15 graduatedswathhad earned a master’s degree. 11 were working in a
university, 7seven were working in the private sector, and 3three were working in internal,
surgery. administration and training units of a training and research hospital.

Dizeltme aciklamasi:

«graduated with ... degree» seklinde yazilmis olan ifade, «diploma almak» veya «mezun
olmak» anlaminda kaliplasmis bir kullanim olan «earn a ... degree» seklinde dizeltilmistir.

3) Son diizenleme

Of them, 16 were married, 11 had children, six had earned only a bachelor's degree, 15 had earned a
master's degree, 11 were working in a university, seven were working in the private sector, and three
were working in internal, surgery, administration and training units of a training and research hospital.



KAI_ITE Konu: - Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

inflizyon setlerinin degisiminde lipid emiilsiyonlarinin verilmesi icin kullanilan setlerin 24
saatte bir, dekstroz ve aminoasit iceren inflizyon setlerinin 72 saatte bir, propofol
inflzyon setlerinin ise 6-12 saatte bir degistiriimesi gerektigi ve gereksinim duyulmadikca
72 saatten once inflizyon setlerinin degistiriimemesi gerektigi belirtilmektedir.

1) Kaynak cliimle

2) Editing hali

Infusion sets should be replaced as follows: those for lipid emulsion administration, once
nmevery 24 hours; those including dextrose and amino acid, ence-inevery 72 hours; and
propofol sets, once inevery 6-12 hours. They should not be replaced before 72 hours unless

required.

Dizeltme aciklamasi:
«once in X hours/days/months/years, etc.» yerine baglama gore daha kaliplasmis bir
kavram olan «every X hours/days/months/years, etc.» kullanildi.

3) Son diizenleme

Infusion sets should be replaced as follows: those for lipid emulsion administration,
every 24 hours; those including dextrose and amino acid, every 72 hours; and propofol
sets, every 6-12 hours. They should not be replaced before 72 hours unless required.



Kk@ I_kITTE Konu: Tiirkge diisiinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Egitim tek seans olarak bir saat siirecek sekilde ve gorsel materyalle desteklenerek
yapilmistir.

2) Editing hali

The training was performed in a single -one-hour session lasting ene hour and by

suppertns with visual materials.

Dizeltme agiklamasi:

«bir saat slirecek» ifadesi uzun bir sekilde clause kullanilarak ¢evrilmistir. Fakat ayni anlam
«bir saatlik tek seans (single one-hour session)» olarak da verilebilmektedir.

3) Son diizenleme
The training was performed in a single one-hour session with visual materials.



KALITE

Konu: Tiirk¢e diistinme hatasi
wrAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

KEMOTERAPi ALAN HASTALARDA LAVANTA KOKUSUNUN KAYGI VE UYKU
KALITESINE ETKIiSI

2) Editing hali
THE EFFECT OF SMELLING LAVENDER ON THE ANXIETY AND SLEEP

QUALITY OF PATIEENTS RECENING CHEMOTHERAPY PATIENTS

Dizeltme aciklamasi:

Kisaltilmig relative clause kullanimi yerine ayni anlami veren «chemotherapy patientsy ifadesi tercih
edilerek hem basligin daha akici hem de daha kisa ve dogal olmasi saglanmustir.

3) Son diizenleme

THE EFFECT OF SMELLING LAVENDER OF THE ANXIETY AND SLEEP QUALITY OF
CHEMOTHERAPY PATIENTS



KALITE

wrAkademik Tercime

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Akicilik

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Sahip oldugu 6zellikler nedeniyle oldukga fazla pratik yapmay1 gerektirmektedir.
2) Editing hali

Dizeltme aciklamasi:

ClUmlede uzun uzun verilen aciklama tek bir kelime ile karsilanarak cimlenin akiciligl ve
ingilizce’ye uyumu saglanmistir.

3) Son diizenleme

It intrinsically requires too much practice.



KALITE

wrAkademik Tercime

Konu: Tiirk¢e diisiinme, Sentaks, Akicilik

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Hemsirelere antenatal donemde baslanarak, emzirmenin erken postpartum

donemde baslatilmasi ve sirdirtlmesinde liderlik, bakim verme ve egitici rolleri ile
onemli gorevler dismektedir.

2) Editing hali

Nimportant duties develyve ennurses fremtake on important duties in the antenatal period

within their leadership, care providing and training roles. in starting breastfeeding inln the

earbypostpartum period. they are responsible for ensuring that breastfeeding is initiated and
continued-and keeping it.

Dizeltme aciklamasi:

Turkce cimle dizenine gore kurulmus ciimlede gerekli diizeltmeler yapilarak akicilik
saglandi.

3) Son diizenleme

Nurses take on important duties in the antenatal period in their leadership, care and

training roles. In the postpartum period, they are responsible for ensuring that
breastfeeding is initiated and continued.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Akicilik

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu durum c¢algi egitiminin barindirdig: 6zellikler nedeniyle, diger miizik egitimi alanlarina da
yanstyarak, 6gretmen adaylarinin miizik egitiminin diger alanlarindaki 6zyeterlik inan¢larinin gelisimini

de destekleyebilir.
2) Editing hali

This may also reflect theon other music education areas due to the features pessessed-byof
instrument education and support the self-gfficacy belief of pre-service teachers in ethesihese

Dizeltme aciklamasi:
Cimlenin sonundaki «other areas of music education» ifadesi «these areas» seklinde

degistirilerek ciimlede tekrar dnlenmis ve ciimlenin hem akici hem de ingilizce’ye uygun
olmasi saglanmistir.

3) Son diizenleme

This may also reflect on other music education areas due to the features of instrument education and
support the self-efficacy belief of pre-service teachers in these areas.



KALITE

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Akicilik
wrAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

So6z edilen nedenlerle miizik 6gretmeni adaylarinin ¢algi performansi 6zyeterlik inanglarini

etkileyen nedenlerin neler oldugu ile ilgili arastirmalarin yapilmasinin 6nemli oldugu
diistintilmiistiir.

2) Editing hali

The-abeve mentionad o= reasons raised the theushtidea that eendueting studies os the reasons
affecting wmstrument performance self-efficacy belief of pre-service music teachers 1s important.
Dizeltme aciklamasi:

«above-mentioned» ifadesi yerine dogrudan «these» yazilarak cimle daha akici ve
ingilizce’ye daha uygun hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

These reasons raise the idea that studies on the reasons affecting instrument performance self-
efficacy belief of pre-service music teachers is important.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Akicilik

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu calisma Behget hastalarina ait semptomlar, semptomlar: etkileyen faktorler ve semptomlarin

hastalara etkileri, hastalarin bu etkilerle bas etmede kullandiklar1 yontemler ve kaynaklarin belirlenmesi
amaciyla planlanmisgtir.

2) Editing hali

The aim of this study 1s to determine the symptoms experienced by patients diagnosed with ef
Behcet's Disease-Patients the factors affecting the symptoms_ and the effects efthe symptoms

have on the patients, and the methods and resources ssed patients use by the patients to cope
with this-these effects.

Dizeltme aciklamasi:

«resources used by the patients» ifadesi «resources patients use» seklinde degistirilerek
ciimlenin daha akici ve ingilizce’ye daha uygun olmasi saglanmistir.

3) Son diizenleme

The aim of this study is to determine the symptoms experienced by patients diagnosed with Behget's

Disease, the factors affecting the symptoms, the effects symptoms have on patients, and the methods
and resources patients use to cope with these effects.



KALITE

VLD L Konu: Tiirkce diisiinme hatasi, Akicilik

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Yine Munford (1994) 146 {iniversite 6grencisiyle gerceklestirdigi ve depresyon, cinsiyet, benlik

saygist, sosyal simif, irk ve kimlik iligkisi arasindaki iligkiyi inceledigi arastirmasinda 6zsayg1 diizeyinin
cinsiyete gore farklilik géstermedigi sonucuna ulasmustir.

2) Editing hali

Munford (1994) also revealed that self-esteem levels does not shew—a—difference
accesrdingte by gender in hisa study cassied eutanth 146 universiby students ofn the relationship

between the depression. gender, self-esteem. social class, race and identity carried out with 146

university students_

Dizeltme aciklamasi:

«show a difference according to» ifadesi «differ by» seklinde kisaltilarak ciimle daha akici
ve ingilizce’ye daha uygun hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

Munford (1994) also revealed that self-esteem levels do not differ by gender in a study of the

relationship between depression, gender, self-esteem, social class, race and identity carried out with 146
university students.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Akicilik

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmada toplanan veriler sonucunda; BH semptomlarinin hastalarin yasamlarini etkilemesi ile hastalarin
semptom yonetimi yapma zorunlulugu ortaya ¢ikmakta ve hastalar olumlu veya olumsuz semptom yonetim

stratejileri kullanmaktadirlar. Hastalar semptom yonetimi yaparken olumlu ya da olumlu sonuglarla
karsilagsmaktadirlar.

2) Editing hali

According to the data collected from the research : an-eblisatien smersesit becomes
necessary for ghe-patients to perform symptom management as-since tha BD) symptomes affects
the patients’ lives. and the patients use sither positive or negative symptom management

strategies_ leading to —The patients-encounter cither positive or negative results during the
symptom management.

Dizeltme aciklamasi:

«zorunluluk ortaya cikmasi» ifadesinin karsiligi olarak yazilan «an obligation emerges»

ifadesi, ingilizce kullanima daha uygun sekilde «it becomes necessary» olarak
degistirilmistir.

3) Son diizenleme

According to the data collected from the research, it becomes necessary for patients to perform
symptom management since BD symptoms affect the patients' lives, and the patients use either positive

or negative symptom management strategies, leading to either positive or negative results during
symptom management.



KAI_ITE Konu: Tiirkge diistinme hatasi, Sadelestirme

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

anketler uygulanmadan 6nce bu konuda ¢alismalar1 olan ti¢ uzmandan goriis alinmistur.

2) Editing hali

expert opinions were takenobtained from three specialists whe-had studied-on-this-subsect
beforein the field before applydministering the survey.

Dizeltme aciklamasi:

Turkce dil yapisi distnulerek ceviriye eklenen «who had studies on this subject» ifadesi,
«in the field» seklinde sadelestirilmis ve ingilizce dil yapisina uygun hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

expert opinions were obtained from three specialists in the field before administering the survey



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi, Sadelestirme

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ailelerin biiylik cogunlugu(%91.2) cekirdek aile yapisina sahiptir ve ailedeki ortalama birey sayisi
4.3%1.2°dir.

2) Editing hali

The mMajority of the families (91.2%) hadwere nuclearfamilystructure and-the with an
average sumberof members4s-4 3+1 2 members. mn-the family

Dizeltme aciklamasi:

Turkce dil yapisi distnulerek gevirisi yapilan cimle, yukaridaki degisiklikler ile
sadelestirilmis ve ingilizce dil yapisina uygun hale getirilmistir.

3) Son diizenleme

The majority of the families (91.2%) were nuclear with an average of 4.3+1.2 members.



KALITE

Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Toprak ve insan iliskisi Neolitikten ginimuze, birbirlerini yasam adina var eden,
evrensel diyalogdur.

2) Editing hali

The relationship between the soil land the humankind is a universal dialog through which each made the
otherof mutual coexistentcefortife from the Neolithic age until now.

Diizeltme aciklamasi:

«Birbirlerini yasam adina var eden evrensel diyalog» ifadesinin Turkce dustnulerek «a
universal dialog through which each made the other existent for life» seklinde yapilmis
cevirisi, «a universal dialog of mutual coexistence» seklinde dizeltildi.

3) Son diizenleme

The relationship between the soil and humankind is a universal dialog of mutual
coexistence from the Neolithic age until now.



Kké I_kITTE Konu: Tiirk¢e diiginme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI
1) Kaynak ciimle

Bu tarz bir yaklasimda bulunan hemsire, hastalarda gliven duygusunu uyandirarak
onlarin yardim beklentisini sirdirmelerine yardimci olur.

2) Editing hali

Nurses whe-shew-this land-efappreachespossessing these qualities -enable patients to develop
a feeling of trust and maintain their expectation effor help-byarisingafeehngoftrustinthem.

Dlzeltme aciklamasi:
Turkce dusuntlerek cevrilmis cimle baglama uygun sekilde daha akici bir ifade kullanilarak
dizeltildi.

3) Son diizenleme

Nurses possessing these qualities enable patients to develop a feeling of trust and
maintain their expectation for help.



Kk@ I_kITTE Konu: Tiirkce diisiinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Burada her okuldan 40 6grenci secilmistir. Bu sayinin altinda veya Ustlinde olan siniflara diger 8.
siniflardan rasgele 6grenci secilerek ya da 6grenci cikarilarak sayi 40’a tamamlanmistir.

2) Editing hali

A total of Here-40 students were selected from each school. In cases whereFor the-class sizeses
were below this numberrate, the missing numbers of students were selected from other 8th
graders and added to these classes, and likewise, in cases wherefoer the class sizes werees above
this numberrate, the excessive numberq of students were omitited:thus.the number of students

Dlizeltme aciklamasi:

Turkce dusunulerek cevrilmis «Here» ifadesi cimleden ¢ikarildi ve yerine baglama uygun
«A total of» ifadesi getirildi. Ayni sekilde «For the classes below this rate» yerine «In cases
where class sizes were below this number» ifadesi tercih edilerek cimleye daha aciklayici
bir anlatim kazandirildi.

3) Son diizenleme

A total of 40 students were selected from each school. In cases where class sizes were below this
number, the missing number of students were selected from other 8th graders and added to these

classes, and likewise, in cases where the class sizes were above this number, the excess number of
students were omitted.



Kkél_k!-”; Konu: Turkce diiginme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Uygulama sonunda elde edilen veriler SPSS 17.0 paket programi kullanilarak
degerlendirilmis, verilerin ytzdeler ve sayilarla degerlendirilmesi yani sira, Kruskal-
Wallis ve Mann-Whitney U testleri kullaniimistir.

2) Editing hali

Final data resultsThe-data-obtained-at the-end of the-apphication were evaluated using the
SPSS 17.0-packased software package. Additional statistical analyses were conducted with

Furthermore-—Kruskal-Wallis and Mann-Whitney U tests-were-usedinadditionto-the
e*a-h}aﬁeﬂ—e{—kl}e—et&tﬂ%%ﬁh—p%a}t&ges-m}d—mbw e = .

Duzeltme aciklamasi:

Turkge disinulerek ¢cevrilmis cimlede «the data obtained at the end of the application»
yerine «final data results», «packaged software» yerine «software package» kullanilarak
gerekli diizeltmeler yapildi.

3) Son diizenleme

Final data results were evaluated using the SPSS 17.0 software package. Additional
statistical analyses were conducted with Kruskal-Wallis and Mann-Whitney U tests.



Kkél_kl-”; Konu: Tirkge diisinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirma sonunda el ve el bileginin siklikla kullanildigi faaliyetler arasinda bulasik yikamanin ilk sirada yer aldigi,
katilimcilarin el bileginde agri, parmaklarin erken yorulmasi ve parmaklarda uyusukluk sikayetlerinin bulundugu,
katilimcilarin yaslariyla el ve el bilegiyle ilgili sikayetleri arasinda ve el ve el bilegiyle ilgili sikayetlerine tani
konulma durumu arasinda istatistiksel olarak anlamli iliski bulundugu belirlenmistir.

2) Editing hali

As a result of the research, it was determined that washing-up ranked first among the
activities in which hands and wrists were frequently used_and- thate pasrticipants had wrist
pain, rapid onset of tiredness i1n thetheir fingers-sot tired-guickly and-and they had finger
numbness_constituted the majority of complaints-eemplaints. Furthermore.t-was alse
determined - that therewwvas alse-a statistically significant relationship_was found between the
ages of the participants, -and-their hand and wrist complaints: and the diagnostic status of
these complaintse-ef diagnosing these-complaints.

Dizeltme agiklamasi:

«Get tired quickly» yerine baglama daha uygun olan «rapid onset of tiredness» ifadesi
tercih edildi.

3) Son diizenleme

As a result of the research, it was determined that washing-up ranked first among the activities in which hands
and wrists were frequently used and that wrist pain, rapid onset of tiredness in the fingers and finger numbness
constituted the majority of complaints. Furthermore, a statistically significant relationship was found between
the ages of the participants, their hand and wrist complaints and the diagnostic status of these complaints.



KAI_ITE Konu: Tiirkge diistinme hatalari

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI
1) Kaynak ciimle

Kent aydinlatmasi islevsel aydinlatma ve mimari aydinlatma olarak iki ayri baslkta ele alinir. islevsel
aydinlatma gtivenlik, ulasim, spor alanlari, sanayi bolgeleri ve ticaret alanlari olarak bese, mimari
aydinlatma ise yapilar, sanat yapitlari, miihendislik yapitlari, peyzaj mimarligi ve yaya alanlari olarak

bese ayrilir.
2) Editing hali
Urban lighting is divided intoharndled undertwe -headings— functional lighting and architectural

lighting. Functional lighting is subdivided into five categories including security, transportation,
playing fields, industrial zones, and trade areas; while architectural lighting is also grouped into five
categories as-wellincluding constructions, works of art, works of engineering, landscape architecture

and pedestrian areas.

Dlizeltme aciklamasi:
Turkce dustnulerek cevrilmis «handled under two headings» yerine daha uygun bir
kullanim olan «divided into» ifadesi tercih edildi.

3) Son diizenleme

Urban lighting is divided into functional lighting and architectural lighting. Functional lighting is
subdivided into five categories including security, transportation, playing fields, industrial zones,
and trade areas; while architectural lighting is also grouped into five categories including
constructions, works of art, works of engineering, landscape architecture and pedestrian areas.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Burada meydani en iyi gorebilecek ve yaya hareketliliginin en ¢ok oldugu bir nokta
belirlenmistir. Secilen izleme noktasi Karatay Muzesi'nin kuzeyinde yer almaktadir.

2) Editing hali
Here, a viewing point was selected to the north of the Karatay Museum which hads the best visibility
forof the Ssquare and the where thehighest level of pedestrian mobility-is-

Dizeltme aciklamasi:

Turkge disinulerek ¢cevrilmis ciimlede bazi ifadelerin yerleri degistirilerek gerekli
duzeltmeler yapildi ve daha akici bir ¢eviri elde edildi.

3) Son diizenleme

Here, a viewing point was selected to the north of the Karatay Museum which had the
best visibility of the Square and the highest level of pedestrian mobility.



KAI_ITE Konu: Tiirkce diisiinme hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ancak meydanin ortasinda yer alan Medeniyet Anitinin daha ¢ok vurgulanmasi ve
anlam degerinin ortaya ¢ikarilmasinda uygun aydinlatma tasariminin yapilmasi
gerekmektedir.

2) Editing hali

However, the Civilization Monument, in the middle of the sguareSquare, should have greater

emphasisbermmereemphasized with and appropriate lighting design sheuld beconductedinto revealing

its semantic value.
Dizeltme aciklamasi:

«Daha ¢ok vurgulanmak» ifadesi icin «be more emphasized» yerine «have greater
emphasis» kullanilarak diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

However, the Civilization Monument, in the middle of the Square, should have greater
emphasis with an appropriate lighting design to reveal its semantic value.



Kk@ I_kITTE Konu: Tirkge diisinme hatasi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Diinyada ve tilkemizde énemli bir saglik sorunu olan hastane infeksiyonlari (Hi),
hastanin hastanede yatis suresinin uzamasina, morbidite, mortalite ve tedavi
maliyetinin artmasina neden olmaktadir.

2) Editing hali

Hospital infections (HI) that-are one of the significant health issues in the world and in Turkey.
They lead prelongedextend the duration of hospital stays and increased the costs of morbidity,

mortality and treatment.

Dizeltme aciklamasi:

«Surenin uzamasina neden olmak» anlaminda «lead prolonged duration» yerine «extend
the duration» kullanilarak dizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

Hospital infections (HI) are one of the significant health issues in the world and in
Turkey. They extend the duration of hospital stays and increased the costs of morbidity,
mortality and treatment.



KAI_ITE Konu: Tiirk¢e diisiinme hatasi
wrAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Hiyerarsik Cinli Postaci Problemi (HCPP), ayrit rotalama problemlerinden biri olan Cinli
Postaci Probleminin (CPP) bir tiraddr.

2) Editing hali

Tl'he Hierarchical Chinese Postman Problem (HCPP),-atype_a variant of the Chinese Postman Problem (CPP), is

ene-oithean edge routing problems. HCPP has NP-hardness and several methods have been developed to solve
this problem.

Diizeltme aciklamasi:

Baglama gore c¢ok sik rastlanan «one of x (cogul)» kullanimi yerine daha uygun bir karsilik
olan «a/an (tekil)» kullanimi tercih edildi.

3) Son diizenleme

The Hierarchical Chinese Postman Problem (HCPP), a variant of the Chinese Postman
Problem (CPP), is an edge routing problem.



